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1  Scope    

 

This International Standard specifies the requirements 

for an environmental management system that an 

organization can use to enhance its environmental 

performance. This International Standard is intended 

for use by an organization seeking to manage its 

environmental responsibilities in a systematic manner 

that contributes to the environmental pillar of 

sustainability. 

 

This International Standard helps an organization 

achieve the intended outcomes of its environmental 

management system, which provide value for the 

environment, the organization itself and interested 

parties. Consistent with the organization’s 

environmental policy, the intended outcomes of an 

environmental management system include: 
 

— enhancement of environmental performance; 

— fulfilment of compliance obligations; 

— achievement of environmental objectives. 

 
This International Standard is applicable to any 

organization, regardless of size, type and nature, and 

applies to the environmental aspects of its activities, 

products and services that the organization 

determines it can either control or influence 

considering a life cycle perspective. This International 

Standard does not state specific environmental 

performance criteria. 

 
 

This International Standard can be used in whole or in 

part to systematically improve environmental 

management. Claims of conformity to this 

International Standard, however, are not acceptable 

unless all its requirements are incorporated into an 

organization’s environmental management system 

and fulfilled without exclusion. 

 
 

2  Normative references  
 

There are no normative references. 

 

 

3  Terms and definitions  

 

 

1111        ขอบขายขอบขายขอบขายขอบขายของมาตรฐานของมาตรฐานของมาตรฐานของมาตรฐาน     
    

มาตรฐานสากลฉบับน้ีระบุขอกําหนดสําหรับระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอม ที่องคกรสามารถนําไปใชเพื่อยกระดับประสิทธิผล
การดําเนินการดานสิ่งแวดลอม โดยมีความต้ังใจใหองคกร
สามารถนําไปประยุกตใชในการบริหารจัดการดวยรับผิดชอบ
ดานสิ่งแวดลอมอยางเปนระบบ เพื่อใหเกิดความยั่งยืนในการ
จัดการดานสิ่งแวดลอมตอไป   

 
มาตรฐานสากลน้ี  สนับสนุนใหองคกรสามารถบรรลุผลที่
คาดหวังจากระบบการจัดการดานสิ่งแวดลอมได  มีคุณคาตอ
ทั้งสิ่งแวดลอม  องคกรและผูที่ มีสวนไดสวนเสีย  ผลลัพธที่
คาดหวัง สอดคลองตามนโยบายสิ่งแวดลอมขององคกรน้ัน 
รวมถึง 
- การยกระดับผลการดําเนินการดานสิ่งแวดลอม  
- การปฏิบัติตามขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ 
- การบรรลุวัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอม 

 
 

มาตรฐานสากลฉบับน้ีสามารถประยุกตใชได กับองคกรทุก
ประเภท ทุกขนาด และทุกลักษณะทางธุรกิจ สามารถประยุกตใช
กับการจัดการปจจัยสิ่งแวดลอมจากกิจกรรม ผลิตภัณฑ และ
บริการ ซึ่ งองคกรตองพิจารณ าวาสามารถควบคุมไดหรือ 
สามารถผลักดันได โดยพิจารณาใหครอบคลุมตลอดทั้งวงจร
ชีวิตของผลิตภัณฑหรือบริการ      อยางไรก็ตาม มาตรฐานน้ี 
ไมไดระบุหลักเกณฑที่จําเพาะเจาะจงสําหรับการดําเนินการดาน
สิ่งแวดลอม  
 

มาตรฐานสากลฉบับน้ี  สามารถนําไปใชทั้งหมดหรือบางสวนเพื่อ
การปรับปรุงระบบการจัดการสิ่งแวดลอมอยางเปนระบบ การ
กลาวอางความสอดคลองตามมาตรฐานฉบับน้ีไมสามารถทําได 
เวนแตขอกําหนดทั้งหมดของมาตรฐานไดถูกนําไปปฏิบัติใน
ระบบการจัดการสิ่งแวดลอมขององคกรและสอดคลองโดยไมมี
การยกเวน 
 
 
 
 
 

2222        เอกสารอางองิเอกสารอางองิเอกสารอางองิเอกสารอางองิ     
 

ไมมี  
 

3333        นยิามและคาํจํากดัความนยิามและคาํจํากดัความนยิามและคาํจํากดัความนยิามและคาํจํากดัความ     
    
    

    
    



 
IISSOO  1144000011::22001155  

            EEnnvviirroonnmmeennttaall  MMaannaaggeemmeenntt  SSyysstteemmss  ——  RReeqquuiirreemmeennttss  

ขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอม        
 

 

(เอกสารนี
  เป็นการสรปุใจความเพื �อความเข้าใจ ตามข้อกาํหนดเท่านั
น) 
ISET Rev. 05.03.2018 

Page 2  of 17 

4   Context of the organization  

4.1 Understanding the organization and its context 
 

The organization shall determine external and internal 

issues that are relevant to its purpose and that affect 

its ability to achieve the intended outcomes of its 

environmental management system. Such issues 

shall include environmental conditions being affected 

by or capable of affecting the organization. 
 

 

4.2 Understanding the needs and expectations of 

interested parties 

The organization shall determine :  

a) the interested parties that are relevant to the 

environmental management system; 

b) the relevant needs and expectations (i.e. 

requirements) of these interested parties; 

c) which of these needs and expectations become its 

compliance obligations. 

 

4.3  Determining the scope of the environmental 

management system 
 

The organization shall determine the boundaries and 

applicability of the environmental management system 

to establish its scope 

When determining this scope, the organization shall 

consider: 

a) the external and internal issues referred to in 4.1; 

b) the compliance obligations referred to in 4.2; 

c) its organizational unit(s), function(s), and physical 

boundaries; 

d) its activities, products and services; 

e) its authority and ability to exercise control and 

influence. 

 

Once the scope is defined, all activities, products and 

services of the organization within that scope need 

to be included in the environmental management 

system. 
 

The scope shall be maintained as documented 

information and be available to interested parties. 

 
4.4 Environmental management system 

To achieve the intended outcomes, including 

enhancing its environmental performance, the 

4444            บรบิทบรบิทบรบิทบรบิทขององคกรขององคกรขององคกรขององคกร      

4.1 4.1 4.1 4.1 ความเขาใจองคกรความเขาใจองคกรความเขาใจองคกรความเขาใจองคกร    และและและและบรบิทบรบิทบรบิทบรบิทขององคกรขององคกรขององคกรขององคกร    
บริบทหรือปจจัยที่มีอิทธิพลตอการจัดการดานสิ่งแวดลอมของ
องค องคกรตองกําหนดปจจัยที่อิทธิพลดังกลาวทั้งที่มาจาก
ภายนอกและปจจัยที่เกิดขึ้นจากภายในองคกร ซึ่งสัมพันธกับ
วัตถุประสงคขององคกร และสิ่งที่มีผลกระทบตอการบรรลุผล
สําเร็จของการจัดการสิ่งแวดลอมขององคกร ซึ่งรวมถึงสภาพ
สิ่งแวดลอมที่อาจไดรับผลกระทบ หรือที่สามารถกอใหเกิด
ผลกระทบตอองคกรได 
 

4.2 4.2 4.2 4.2 ความเขาใจความความเขาใจความความเขาใจความความเขาใจความตองการตองการตองการตองการและความคาดหวังของผูมีสวนและความคาดหวังของผูมีสวนและความคาดหวังของผูมีสวนและความคาดหวังของผูมีสวน
ไดสวนเสียไดสวนเสียไดสวนเสียไดสวนเสีย    

องคกรตองพิจารณากําหนด: 
a) ผูมีสวนไดสวนเสียขององคกร ที่เก่ียวของกับระบบการ

จัดการสิ่งแวดลอม 
b) ความตองการและความคาดหวัง (เชน ขอกําหนด) ของผูมี

สวนไดสวนเสีย 
c) ความตองการและความคาดหวังที่แปรไปเปนขอกําหนดที่

ตองปฏิบัติ 
 

4.3 4.3 4.3 4.3 การกําหนดขอบการกําหนดขอบการกําหนดขอบการกําหนดขอบเขตเขตเขตเขตของระบบของระบบของระบบของระบบการจัดการการจัดการการจัดการการจัดการสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอม    
 

องคกรตองกําหนดอาณาเขต และพิจารณาความสามารถใน
การประยุกตใชระบบการจัดการสิ่งแวดลอมเพื่อกําหนด
ขอบเขตของระบบการจัดการ   
เม่ือพิจารณาขอบเขตที่กําหนด องคกรตองคํานึงถึง: 
a) ปจจัยจากภายนอกและปจจัยภายในองคกรเอง ตาม

ขอกําหนดที่ 4.1 
b) ขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ ตามที่อางอิงในขอ 4.2 
c) หนวยงาน หนาที่ และอาณาเขตทางกายภาพขององคกร 
d) กิจกรรม ผลิตภัณฑ และบริการตางๆ ขององคกร 
e) อํานาจและความสามารถภาตใตการควบคุม และผลักดัน

ไดขององคกร 
 

เม่ือกําหนดขอบเขตแลว กิจกรรม ผลิตภัณฑ  และบริการ
ทั้งหมดที่อยูภายใตขอบเขตขององคกร ตองถูกรวมไวในระบบ
การจัดการสิ่งแวดลอม 
 
ขอบขายของระบบการจัดการสิ่งแวดลอมตองถูกจัดทําไวเปน
ขอมูลเอกสารและพรอมเปดเผยตอผูมีสวนไดสวนเสีย 

 
 
 

 
 

4.4 4.4 4.4 4.4 ระบบระบบระบบระบบการจัดการการจัดการการจัดการการจัดการสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอม    
เพื่อใหบรรลุผลตามที่คาดหวัง และเพิ่มพูลประสิทธิผลการ
ดําเนินการดานสิ่งแวดลอม  องคตองจัดทําระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอม กระบวนการตางๆที่จําเปน สรางความสัมพันธของ
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organization shall establish, implement, maintain and 

continually improve an environmental management 

system, including the processes needed and their 

interactions, in accordance with the requirements of 

this International Standard. 

The organization shall consider the knowledge gained 

in 4.1 and 4.2 when establishing and maintaining the 

environmental management system. 

 

5  Leadership  
 

5.1 Leadership and commitment 

Top management shall demonstrate leadership and 

commitment with respect to the environmental 

management system by:  

a) taking accountability for the effectiveness of the 

environmental management system; 

b) ensuring that the environmental policy and 

environmental objective are established and are 

compatible with the strategic direction and the 

context of the organization; 

c) ensuring the integration of the environmental 

management system requirements into the 

organization’s business processes; 

d) ensuring that the resources needed for the 

environmental management system are available; 

e) communicating the importance of effective 

environmental management and of conforming to 

the environmental management system 

requirements; 

f) ensuring that the environmental management 

system achieves its intended outcomes; 

g) directing and supporting persons to contribute to 

the effectiveness of the environmental 

management system; 

h) promoting continual improvement; 

i) supporting other relevant management roles to 

demonstrate their leadership as it applies to their 

areas of responsibility. 
 

NOTE Reference to “business” in this International 

Standard can be interpreted broadly to mean those 

activities that are core to the purposes of the 

organization's existence. 
 

5.2 Environmental Policy 

Top management shall establish, implement and 

maintain an environmental policy that, within the 

defined scope of its environmental management 

system: 

กระบวนการตางๆ แลวนําไปปฏิบัติ รักษาไว และปรับปรุงอยาง
ตอเน่ือง ใหสอดคลองตามขอกําหนดของมาตรฐานสากลน้ี 

ในการจัดทําและรักษาระบบการจัดการดานสิ่งแวดลอม องคกร
ตองพิจารณาองคความรูที่เก่ียวของตามขอกําหนดที่ 4.1 และ 
4.2  
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

5555        ภาวะผูนาํภาวะผูนาํภาวะผูนาํภาวะผูนาํ         
    

5.1 5.1 5.1 5.1 ความเปนความเปนความเปนความเปนผูนําและความมุงมั่นผูนําและความมุงมั่นผูนําและความมุงมั่นผูนําและความมุงมั่น    
ผูบริหารสูงสุดขององคกร ตองแสดงถึงภาวะผูนําและความ
มุงม่ันตอระบบการจัดการสิ่งแวดลอม โดย 
a) ตระหนักรับผิดชอบตอประสิทธิผลของระบบการจัดการ

สิ่งแวดลอม 
 

b) ตองม่ันใจวา นโยบายและวัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอมถูก
กําหนดขึ้นและสอดคลองกับทิศทางกลยุทธ และบริบทของ
องคกร 

c) ตองม่ันใจวาไดบูรณาการขอกําหนดของระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอมเขากับกระบวนการทางธุรกิจขององคกร 

d) ตองม่ันใจวาไดจัดสรรทรัพยากรที่จําเปนตอระบบการ
จัดการสิ่งแวดลอม 

e) มีการสื่อสารใหเขาใจถึงความสําคัญของระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอมที่มีประสิทธิภาพ  และสอดคลองกับขอกําหนด
ของระบบการจัดการสิ่งแวดลอม 

f) ตองม่ันใจวาระบบการจัดการสิ่งแวดลอมสามารถบรรลุผล
ตามที่คาดหวังได 

g) ใหแนวทางและสนับสนุนการมีสวนรวมของบุคลากรใน
การดําเนินระบบการจัดการสิ่งแวดลอมใหเกิดประสิทธิผล 

h) สนับสนุนใหเกิดการปรับปรุงอยางตอเน่ือง 
i) สนับสนุนผูบริหารที่เก่ียวของไดแสดงบทบาทตางๆ ที่

สะทอนถึงภาวะผูนํา ตองานในความรับผิดชอบ 
 

หมายเหตุ หมายเหตุ หมายเหตุ หมายเหตุ     คําวา “ธุรกิจ” ในมาตรฐานน้ี มีความหมายกวาง 
ครอบคลุมถึง กิจกรรมหลักตางๆ ที่ทําใหองคกรสามารถ
บรรลุผลตามวัตถุประสงคที่กําหนดไว 
 
 

 
5.2 5.2 5.2 5.2 นโยบายนโยบายนโยบายนโยบายดานดานดานดานสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอม    
ผูบริหารสูงสุดขององคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติ และรักษา
นโยบายสิ่งแวดลอม ภายใตขอบเขตของระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอมที่กําหนดไว โดยนโยบายตอง 
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a) is appropriate to the purpose and context of the 

organization including the nature, scale and 

environmental impacts of its activities, products 

and services; 

b) provides a framework for setting environmental 

objectives; 

c) includes a commitment to the protection of the 

environment, including prevention of pollution and 

other specific commitment(s) relevant to the 

context of the organization; 
 

NOTE  Other specific commitment(s) to protect the 

environment can include sustainable resource use, 

climate change mitigation and adaptation, and 

protection of biodiversity and ecosystems. 

d) includes a commitment to fulfil its compliance 

obligations; 

e) includes a commitment to continual improvement 

of the environmental management system to 

enhance environmental performance. 
 

The environmental policy shall: 

— be maintained as documented information; 

— be communicated within the organization; 

— be available to interested parties. 

 

 

5.3 Organizational roles, responsibilities and 

authorities 

Top management shall ensure that the responsibilities 

and authorities for relevant roles are assigned and 

communicated within the organization. 

 

Top management shall assign the responsibility and 

authority for: 
a) ensuring that the environmental management 

system conforms to the requirements of this 

International Standard  

b) reporting on the performance of the environmental 

management system, including environmental 

performance, to top management. 

 
 

6 Planning  

6.1 Actions to address risks and opportunities 

6.1.1  General 
 

The organization shall establish, implement and 

maintain the processes needed to meet the 

requirements in 6.1.1 to 6.1.4  
 

a) เหมาะสมกับวัตถุประสงคและปจจัยที่ มีอิทธิพลตอการ
จัดการขององคกร เหมาะสมกับลักษณะธุรกิจ ขนาด และ
ผลกระทบสิ่งแวดลอมตางๆ จากกิจกรรม  ผลิตภัณฑ และ
บริการขององคกร 

b) เปนกรอบในการกําหนดวัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอม 
c) แสดงความมุงม่ันในการปกปองสิ่งแวดลอม  การปองกัน

มลพิษและความมุงม่ันเฉพาะใดๆ ที่เก่ียวของกับปจจัยที่มี
อิทธิพลตอการจัดการขององคกร 

 

    
ห ม าย เห ตุห ม าย เห ตุห ม าย เห ตุห ม าย เห ตุ                 ค วาม มุ ง ม่ัน ใดๆที่ จ ะปก ป องสิ่ งแ วดล อ ม 
หมายความรวมถึง การใชทรัพยากรอยางยั่งยืน  การบรรเทา
และการปรับตัวตอการเปล่ียนแปลงของสภาพทางภูมิอากาศ 
และการปองกันการเกิดผลกระทบตอความหลากหลายทาง
ชีวภาพ และระบบนิเวศ 
d) แสดงความมุงม่ันตอการปฏิบัติใหสอดคลองกับขอกําหนด

ที่ตองปฏิบัติ 
e) แสดงความมุ ง ม่ันในการปรับปรุงระบบการจัดการ

สิ่งแวดลอมอยางตอเน่ือง เพื่อยกระดับผลการดําเนินการ
ดานสิ่งแวดลอม 
 

โดยนโยบายสิ่งแวดลอมตอง :  
- เก็บรักษาไวเปนเอกสารขอมูล  
- นําไปสื่อสารภายในองคกร 
- เปดเผยตอผูมีสวนไดสวนเสีย 

 

5.3 5.3 5.3 5.3 บทบาทบทบาทบทบาทบทบาท    หนาที ่ ความรบัผดิชอบ และอาํนาจหนาที่หนาที ่ ความรบัผดิชอบ และอาํนาจหนาที่หนาที ่ ความรบัผดิชอบ และอาํนาจหนาที่หนาที ่ ความรบัผดิชอบ และอาํนาจหนาที่ของของของของ
องคกรองคกรองคกรองคกร    
ผูบริหารสูงสุดขององคกรตองม่ันใจวา ไดมอบหมายหนาที่ความ
รับผิดชอบ มอบอํานาจหนาที่ ใหแกผูมีบทบาทเก่ียวของ และมี
การสื่อสารภายในองคกร 

 

ผูบริหารสูงสุดขององคกรตองมอบหมายหนาที่ความรับผิดชอบ 
และอํานาจหนาที่ เพื่อ 
a) ใหม่ันใจวาระบบการจัดการสิ่งแวดลอมสอดคลองกับ

ขอกําหนดของมาตรฐานสากลน้ี 
b) ราย งาน ผ ลก ารดํ า เนิ น ก ารข อ งระบ บ ก าร จั ด ก าร

สิ่งแวดลอม รวมทั้งผลการดําเนินงานดานสิ่งแวดลอมตอ
ผูบริหารสูงสุดขององคกร 
 

6.6.6.6. การวางแผนการวางแผนการวางแผนการวางแผน     
    

6.1 6.1 6.1 6.1 การการการการจัดการจัดการจัดการจัดการความเสี่ยงและโอกาสความเสี่ยงและโอกาสความเสี่ยงและโอกาสความเสี่ยงและโอกาส    
6.1.1 6.1.1 6.1.1 6.1.1 บทบทบทบททั่วไปทั่วไปทั่วไปทั่วไป    
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติและรักษากระบวนการที่จําเปน
เพื่อใหความสอดคลองตามขอกําหนดต้ังแต 6.1.1 ถึง  6.1.4 
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When planning for the environmental management 

system, the organization shall consider  

a) the issues referred to in 4.1; 

b) the requirements referred to in 4.2; 

c) the scope of its environmental management 

system; 

and determine the risks and opportunities, related to 

its environmental aspects (see 6.1.2); compliance 

obligations (see 6.1.3); other issues and 

requirements, identified in 4.1 and 4.2; that need to be 

addressed to:  

—  give assurance that the environmental 

management system can achieve its intended 

outcomes; 

— prevent, or reduce, undesired effects, including the 

potential for external environmental conditions to 

affect the organization; 

— achieve continual improvement. 
 

Within the scope of the environmental management 

system, the organization shall determine potential 

emergency situations, including those that can have 

an environmental impact. 
 

The organization shall maintain documented 

information of its:  
 

— risks and opportunities that need to be addressed; 

— processes needed in 6.1.1 to 6.1.4, to the extent 

necessary to have confidence they are carried out as 

planned. 
 

6.1.2 Environmental aspects 

Within the defined scope of the environmental 

management system, the organization shall determine 

the environmental aspects of its activities, products 

and services that it can control and those that it can 

influence, and their associated environmental impacts, 

considering a life cycle perspective. 
 

When determining environmental aspects, the 

organization shall take into account: 

a) change, including planned or new developments, 

and new or modified activities, products and 

services; 

b) abnormal conditions and reasonably foreseeable 

emergency situations. 

The organization shall determine those aspects that 

have or can have a significant environmental impact, 

i.e. significant environmental aspects, by using 

established criteria. 

ในการวางแผนระบบการจัดการสิ่งแวดลอม  องคกรตอง
พิจารณาถึง 

a) ประจัยตางๆ ตามขอกําหนด  4.1; 

b) ขอกําหนดตามที่อางอิงไวในขอ 4.2; 
c) ขอบเขตของระบบการจัดการสิ่งแวดลอม 

และพิจารณาความเสี่ยงและโอกาสที่เก่ียวของกับปจจัยดาน
สิ่งแวดลอม (ตามขอ 6.1.2); ขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ (ตามขอ 
6.1.3); ปจจัยและขอกําหนดอื่นๆ ที่ระบุไวในขอ 4.1 และ 4.2 
ซึ่งจําเปนตองพิจารณากําหนด เพื่อ: 
-  ใหความม่ันใจไดวา ระบบการจัดการสิ่งแวดลอมสามารถ

บรรลุผลลัพธที่คาดหวังได 
-  ปองกัน หรือลดผลกระทบที่ไมพึงประสงค รวมทั้ง

สภาพแวดลอมจากภายนอกที่มีแนวโนมสงผลกระทบตอ
องคกร  

-  บรรลุการปรับปรุงอยางตอเน่ือง 
 

ภายใตขอบเขตของระบบการจัดการสิ่งแวดลอม องคกรตอง
พิจารณาสถานการณฉุกเฉินที่อาจเกิดขึ้น และผลกระทบตอ
สิ่งแวดลอมที่อาจเกิดขึ้น 
 

องคกรตองเก็บรักษาเอกสารขอมูล เก่ียวกับ 
- ความเสี่ยงและโอกาสที่ตองนําไปพิจารณากําหนด 

- กระบวนการที่ จําเปน ตามขอกําหนดที่  6.1.1 ถึง 6.1.4 
เพื่อใหม่ันใจ วาสามารถดําเนินการไดบรรลุตามแผนที่วาง
ไว 

 
 

6.1.2 6.1.2 6.1.2 6.1.2 ปจจัยปจจัยปจจัยปจจัยสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอม    
ภายใตขอบเขตของระบบการจัดการสิ่งแวดลอม องคกรตอง
ระบุปจจัยสิ่งแวดลอมที่เกิดจากกิจกรรม ผลิตภัณฑ และบริการ 
ซึ่งองคกรสามารถควบคุมได และที่สามารถผลักดันได รวมทั้ง
ผลกระทบสิ่งแวดลอมที่เก่ียวของ โดยพิจารณาใหครอบคลุม
ตลอดทั้งวัฏจักรชีวิตของผลิตภัณฑ หรือบริการ 
 

ในการพิจารณาปจจัยสิ่งแวดลอม องคกรตองคํานึงถึง 
a) การเปล่ียนแปลง ซึ่งรวมถึงแผน  หรือการพัฒนาสิ่งใหมๆ 

กิจกรรม ผลิตภัณฑที่ และบริการ ที่เกิดใหมหรือที่มีการ
ปรับเปล่ียน  

b) สภาวะการณที่ผิดปกติ และสถานการณฉุกเฉินที่มีโอกาส
เกิดขึ้นได 

 

องคกรตองระบุปจจัยสิ่งแวดลอมที่มี หรือที่อาจสงผลกระทบตอ
สิ่งแวดลอมไดอยางมีนัยสําคัญ  ไดแก ปจจัยสิ่งแวดลอมที่มี
นัยสําคัญจากการประเมินดวยเกณฑที่กําหนดขึ้น 

 
 



 
IISSOO  1144000011::22001155  

            EEnnvviirroonnmmeennttaall  MMaannaaggeemmeenntt  SSyysstteemmss  ——  RReeqquuiirreemmeennttss  

ขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอม        
 

 

(เอกสารนี
  เป็นการสรปุใจความเพื �อความเข้าใจ ตามข้อกาํหนดเท่านั
น) 
ISET Rev. 05.03.2018 

Page 6  of 17 

The organization shall communicate its significant 

environmental aspects among the various levels and 

functions of the organization, as appropriate. 
 

The organization shall maintain documented 

information of its: 
 

-  environmental aspects and associated 

environmental impacts; 

-  criteria used to determine its significant 

environmental aspects; 

-  significant environmental aspects. 
 

NOTE  Significant environmental aspects can result in 

risks and opportunities associated with either adverse 

environmental impacts (threats) or beneficial 

environmental impacts (opportunities). 

 

6.1.3 Compliance obligations 

The organization shall: 

a) determine and have access to the compliance 

obligations related to its environmental aspects; 

b) determine how these compliance obligations 

apply to the organization;  

c) take these compliance obligations into account 

when establishing, implementing, maintaining 

and continually improving its environmental 

management system. 
 

The organization shall maintain documented 

information of its compliance obligations. 
 

NOTE Compliance obligations can result in risks and 

opportunities to the organization. 

 

6.1.4 Planning action 

The organization shall plan: 

a) to take actions to address its; 

1) significant environmental aspects; 

2) compliance obligations; 

3) risks and opportunities identified in 6.1.1; 

 

b) how to; 

1) integrate and implement the actions into its 

environmental management system 

processes (see6.2, Clause 7, Clause 8 and 

9.1), or other business processes; 

2) evaluate the effectiveness of these actions 

(see 9.1). 

When planning these actions, the organization shall 

consider its technological options and its financial, 

องคกรตองสื่อสารปจจัยสิ่งแวดลอมที่มีนัยสําคัญ ไปยัง
บุคลากรในแตละระดับและสวนงานตาง ๆ ขององคกรอยาง
เหมาะสม 
 

องคกรตองจัดทําเอกสารขอมูล ดังน้ี   
 

- ปจจัยสิ่งแวดลอม และผลกระทบตอสิ่งแวดลอมที่เก่ียวของ 
- หลักเกณฑที่ใชในการพิจารณาความมีนัยสําคัญของ

ปจจัยสิ่งแวดลอม 
- ปจจัยสิ่งแวดลอมที่มีนัยสําคัญ   

 

หมายเหตุหมายเหตุหมายเหตุหมายเหตุ  ปจจัยสิ่งแวดลอมที่มีนัยสําคัญ  อาจสงผลใหเกิด
ความเสี่ยงและโอกาส ที่เก่ียวของกับผลกระทบตอสิ่งแวดลอม 
(ภัยคุกคาม) หรือประโยชนที่จะไดรับจากผลกระทบ
สิ่งแวดลอม (โอกาส) 
    
    
    
    

6.1.3 6.1.3 6.1.3 6.1.3 ขอกําหนดที่ตองปฏิบัติขอกําหนดที่ตองปฏิบัติขอกําหนดที่ตองปฏิบัติขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ    
องคกรตอง 
a) พิจารณา และเขาถึงขอกําหนดที่ตองปฏิบัติซึ่งเก่ียวของ

กับปจจัยสิ่งแวดลอม  
b) พิจารณ าวาจะนําเอาขอ กําหนดที่ ตองปฏิบั ติ น้ันมา

ประยุกตใชกับองคกรอยางไร 
c) นําขอกําหนดที่ตองปฏิบัติไปพิจารณาในการจัดทํา นําไป

ปฏิบัติ รักษา และปรับปรุงระบบการจัดการสิ่งแวดลอม 
อยางตอเน่ือง 

 

องคกรตองเก็บรักษาขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ เปนเอกสารขอมูล 
 

หมายเหตุหมายเหตุหมายเหตุหมายเหตุ ขอกําหนดที่ตองปฏิบัติน้ี อาจสงผลใหเกิดความ
เสี่ยง และสรางโอกาสตอองคกรได 
 
 

6.1.4 6.1.4 6.1.4 6.1.4 การการการการวางแผนวางแผนวางแผนวางแผนดําเนินการดําเนินการดําเนินการดําเนินการ    
องคกรตองวางแผน: 
a) เพื่อดําเนินการระบุ; 

1) ปจจัยสิ่งแวดลอมที่มีนัยสําคัญ 
2) ขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ 
3) ความเสี่ยง และโอกาส ตามที่ระบุในขอกําหนด 6.1.1 

 

b) กําหนดแนวทางในการจัดการ   
1) นําแผนที่วางไวขางตนบูรณาการเขากับกระบวนการ

ตางๆ ของระบบการจัดการดานสิ่งแวดลอม และนําไป
ปฏิบัติ (ตามขอกําหนด 6.2,ขอ 7, ขอ 8 และ 9.1) หรือ
กระบวนการทางธุรกิจอื่น ๆ ที่เก่ียวของ 

2) ประเมินประสิทธิผลของการปฏิบัติ (ตามขอ 9.1) 
ในการวางแผนการปฏิบัติ องคกรตองพิจารณาถึงทางเลือกใน
ดานเทคโนโลยี  การเงิน ขอกําหนดที่เก่ียวของกับการปฏิบัติ 
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operational and business requirements. 

 

6.2  Environmental objectives and planning to 

achieve them 
 

6.2.1 Environmental objectives 
 

The organization shall establish environmental 

objectives at relevant functions and levels, taking into 

account the organization’s significant environmental 

aspects and associated compliance obligations, and 

considering its risks and opportunities. 

 

The environmental objectives shall be: 

a) consistent with the environmental policy; 

b) measurable (if practicable); 

c) monitored; 

d) communicated; 

e) updated as appropriate. 

 

The organization shall maintain documented 

information on the environmental objectives. 
 

6.2.2  Planning actions to achieve environmental 

objectives 
 

When planning how to achieve its environmental 

objectives, the organization shall determine: 

a) what will be done; 

b) what resources will be required; 

c) who will be responsible; 

d) when it will be completed; 

e) how the results will be evaluated, including 

indicators for monitoring progress toward 

achievement of its measurable environmental 

objectives (see 9.1.1). 
 

The organization shall consider how actions to 

achieve its environmental objectives can be integrated 

into the organization’s business processes. 
 

 

 

7 Support  
 

7.1 Resources 

The organization shall determine and provide the 

resources needed for the establishment, 

implementation, maintenance and continual 

improvement of the environmental management 

system. 

 
 

และขอกําหนดทางธุรกิจดวย  
 

6.2 6.2 6.2 6.2 วัตถปุระสงควัตถปุระสงควัตถปุระสงควัตถปุระสงคดานดานดานดานสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอม    และการวางแผนเพือ่การและการวางแผนเพือ่การและการวางแผนเพือ่การและการวางแผนเพือ่การ
บรรลผุลบรรลผุลบรรลผุลบรรลผุลสาํเรจ็สาํเรจ็สาํเรจ็สาํเรจ็    

6.2.1. 6.2.1. 6.2.1. 6.2.1. วัตถุประสงควัตถุประสงควัตถุประสงควัตถุประสงคดานดานดานดานสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอม    
องคกรตองกําหนดวัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอมสําหรับหนวย 
งานและหนาที่แตละระดับที่เก่ียวของ โดยพิจารณาบนพื้นฐาน
ของปจจัยสิ่งแวดลอมที่มีนัยสําคัญขององคกร และขอกําหนดที่
ตองปฏิบัติที่เก่ียวของ รวมทั้งความเสี่ยงและโอกาส   
 
โดยวัตถุประสงคสิ่งแวดลอม ตอง 

a) สอดคลองกับนโยบายสิ่งแวดลอม 
b) สามารถวัดผลได (หากทําไดอยางเหมาะสม) 
c) ไดรับการติดตามเฝาระวัง 
d) นําไปสื่อสาร 
e) ปรับใหทันสมัยตามความเหมาะสม 

 

องคกรตองรักษาเอกสารขอมูลของวัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอม 
    
    

6.2.2 6.2.2 6.2.2 6.2.2 การการการการวางแผนวางแผนวางแผนวางแผนเพื่อการเพื่อการเพื่อการเพื่อการบรรลุวัตถุประสงคบรรลุวัตถุประสงคบรรลุวัตถุประสงคบรรลุวัตถุประสงคดานดานดานดานสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอมสิ่งแวดลอม    
ในการวางแผนดําเนินการเพื่ อใหบรรลุวัตถุประสงคด าน
สิ่งแวดลอม องคกรตองกําหนด 

a) สิ่งที่จะดําเนินการ 
b) ทรัพยากรที่จําเปน 
c) ผูรับผิดชอบ 
d) กําหนดระยะเวลาแลวเสร็จ 
e) วิธีการประเมินผลสําเร็จ และตัวช้ีวัดเพื่อติดตามความ

คื บ ห น านํ าไป สู ผ ลสํ า เร็ จต าม วัต ถุป ระสงค ด าน
สิ่งแวดลอม (ตามขอ 9.1.1) 

 

องคกรตองพิจารณาวิธีบูรณาการแนวทางที่จะดําเนินการเพื่อให
บรรลุตามวัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอม ใหเขากับกระบวนการ
ทางธุรกิจขององคกรณ 
 

    

    

7777        สวนสวนสวนสวนสนบัสนนุสนบัสนนุสนบัสนนุสนบัสนนุ     
    

7.1 7.1 7.1 7.1 ทรัพยากรทรัพยากรทรัพยากรทรัพยากร    
องคกรตองพิจารณากําหนดและจัดสรรทรัพยากรที่จําเปนสําหรับ
การจัดทํา การนําไปปฏิบัติ การดูแลรักษา และการปรับปรุงอยาง
ตอเน่ือง ของระบบการดานจัดการสิ่งแวดลอม 
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7.2 Competence 

The organization shall :  
 

a) determine the necessary competence of person(s) 

doing work under its control that affects its 

environmental performance and its ability to fulfil 

its compliance obligations; 

b) ensure that these persons are competent on the 

basis of appropriate education, training, or 

experience; 

c) determine training needs associated with its 

environmental aspects and its environmental 

management system; 

d) where applicable, take actions to acquire the 

necessary competence, and evaluate the 

effectiveness of the actions taken. 

 

NOTE   Applicable actions can include, for example, 

the provision of training to, the mentoring of, or the 

re‐assignment of currently employed persons; or the 

hiring or contracting of competent persons. 

 

The organization shall retain appropriate documented 

information as evidence of competence. 

 

7.3 Awareness 
 

The organization shall ensure that persons doing work 

under the organization's control are aware of: 

a) the environmental policy; 

b) the significant environmental aspects and related 

actual or potential environmental impact 

associated with their work; 

c) their contribution to the effectiveness of the 

environmental management system, including the 

benefits of enhanced environmental performance; 

d) the implications of not conforming with the 

environmental  management system 

requirements, including not fulfilling the 

organization’s compliance obligations. 

 

7.4 Communication 

7.4.1 General 

The organization shall establish, implement and 

maintain the process(es) needed for internal and 

external communications relevant to the 

environmental management system, including: 

a)   on what it will communicate; 

b)   when to communicate; 

7.2 7.2 7.2 7.2 ความสามารถความสามารถความสามารถความสามารถ    
องคกร ตอง 
 

a) พิจารณากําหนดความสามารถที่จําเปนของบุคลากรที่
ปฏิบัติงานภายใตการควบคุมขององคกร และที่สงผล
กระท บต อผลการดํ า เนิ น งาน ด าน สิ่ งแวดลอมและ
ความสามารถในการดําเนินการตามขอกําหนดที่ตอง
ปฏิบัติขององคกร 

b) ม่ันใจวาบุคลากรมีความสามารถ ตามพื้นฐานการศึกษา 
การฝกอบรม หรือประสบการณที่เหมาะสม 

c) กําหนดการฝกอบรมที่ จําเปน ซึ่ งเก่ียวของกับปจจัย
สิ่งแวดลอมและระบบการจัดการดานสิ่งแวดลอม 

d) ดําเนินการใหบุคลากรมีขีดความสามารถตามความจําเปน
ที่กําหนดไว และประเมินประสิทธิผลของการดําเนินการที่
ไดปฏิบัติไปตามความเหมาะสม   

 
 

หมายเหตุหมายเหตุหมายเหตุหมายเหตุ   การดําเนินการที่ เหมาะสม อาจรวมถึงตัวอยาง
ตอไปน้ี เชน การฝกอบรม  การช้ีแนะจากผูใหคําปรึกษา หรือ
จัดการประเมินผลซ้ําใหกับพนักงานปจจุบัน หรือ การวาจางหรือ
ทําสัญญากับผูที่มีความสามารถ 
 

องคกรตองจัดเก็บเอกสารขอมูลในระบบการจัดการสิ่งแวดลอม 
อยางเหมาะสม เพื่อเปนหลักฐานแสดงความสามารถดังกลาว 
 

7.3 7.3 7.3 7.3 ความตระหนักความตระหนักความตระหนักความตระหนัก    
    

องคกรตองม่ันใจวา  บุคลากรที่ปฏิบัติงานภายใตการควบคุมของ
องคกร มีความตระหนักตอ 

a) นโยบายดานสิ่งแวดลอม 
b) ปจจัยสิ่ งแวดลอมที่ มี นัยสําคัญ  และผลกระทบตอ

สิ่งแวดลอมที่เกิดขึ้นจริง หรือที่มีแนวโนมอาจเกิดขึ้น
จากงานที่ปฏิบัติงานของตนเอง 

c) การมีสวนรวมของบุคลากรในการทําใหระบบการ
จัดการสิ่งแวดลอมเกิดประสิทธิผล รวมถึงประโยชนที่จะ
ไดรับจากสงเสริมผลการดําเนินการดานสิ่งแวดลอมน้ัน 

d) ผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นหากการปฏิบัติไมสอดคลองกับ
ขอกําหนดของระบบการจัดการสิ่งแวดลอม รวมทั้งการ
ไมดําเนินการตามขอกําหนดที่ตองปฏิบัติที่เก่ียวของกับ
องคกร 
 

7.4 7.4 7.4 7.4 การสื่อสารการสื่อสารการสื่อสารการสื่อสาร    
7.4.1 7.4.1 7.4.1 7.4.1 ทั่วไปทั่วไปทั่วไปทั่วไป    
    

องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติ และรักษากระบวนการที่จําเปนตอ
การสื่อสารทั้งภายนอก และภายใน ที่เก่ียวของกับระบบการ
จัดการสิ่งแวดลอม โดยครอบคลุมถึง 

a) จะสื่อสารอะไร 
b) จะสื่อสารเม่ือใด 
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c)   with whom to communicate; 

d)   how to communicate; 

 

When establishing its communication process(es), the 

organization shall: 
 

— take into account its compliance obligations; 

— ensure that environmental information 

communicated is consistent with information 

generated within the environmental management 

system, and is reliable. 
 

The organization shall respond to relevant 

communications on its environmental management 

system. 
 

The organization shall retain documented information 

as evidence of its communications, as appropriate. 

 

7.4.2 Internal communication 

The organization shall: 

a) internally communication information relevant to 

the environmental management system among 

the various levels and functions of the 

organization, including changes to the 

environmental management system, as 

appropriate; 

b) ensure its communication process(es) enable(s) 

persons doing work under the organization’s 

control to contribute to continual improvement. 

 

7.4.3 External communication 

The organization shall externally communicate 

information relevant to the environmental 

management system, as established by the 

organization’s communication process (es) and as 

required by its compliance obligations. 

 
 

7.5 Documented information 

7.5.1 General 

The organization's environmental management 

system shall include: 

a) documented information required by this 

International Standard; 

b) documented information determined by the 

organization as being necessary for the 

effectiveness of the environmental management 

system; 

 

NOTE The extent of documented information for an 

c) จะสื่อสารกับใคร 
d) จะสื่อสารอยางไร 

 

เม่ือจัดทํากระบวนการสื่อสาร องคกรตอง 
 

- คํานึงถึงขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ 
- ม่ันใจวาขอมูลเก่ียวกับสิ่งแวดลอมที่ไดสื่อสารสอดคลอง

กับขอมูลที่ไดจากระบบการจัดการสิ่งแวดลอม และมี
ความนาเช่ือถือ 

 
องคกรตองตอบสนองตอการสื่อสารที่เก่ียวของกับระบบริหารการ
จัดการสิ่งแวดลอม 
 

องคกรต องเก็บรักษาเอกสารข อ มูลในระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอมไวเปนหลักฐานของการสื่อสารอยางเหมาะสม 
 

 
7.4.2 7.4.2 7.4.2 7.4.2 การสื่อสารภายในการสื่อสารภายในการสื่อสารภายในการสื่อสารภายในองคกรองคกรองคกรองคกร    
องคกรตอง 
 

a) มีการสื่อสารขอมูล เก่ียวของกับระบบการจัดการสิ่งแวด 
ลอมภายในองคการไปยังผูเก่ียวของใหครอบคลุมทุกๆ 
ระดับและสวนงานขององคกร รวมถึง การเปล่ียนแปลง
ของระบบการจัดการสิ่งแวดลอม อยางเหมาะสม 

b) สรางความม่ันใจวากระบวนการสื่อสารชวยทําให
บุคลากรที่ปฏิบัติงานภายใตการควบคุมขององคกรมี
สวนรวมในการปรับปรุงอยางตอเน่ือง 

 
 
 

7.4.3 7.4.3 7.4.3 7.4.3 การสื่อสารภายนอกการสื่อสารภายนอกการสื่อสารภายนอกการสื่อสารภายนอกองคกรองคกรองคกรองคกร    
องคกรตองสื่ อสารขอ มูลที่ เก่ียวของกับระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอมออกไปภายนอกองค ตามกระบวนการสื่อสารที่องคกร
กําหนดไว และตามเง่ือนไขที่ระบุไวในขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ 
 
 
7.5 7.5 7.5 7.5 เอกสารเอกสารเอกสารเอกสารขอมูลขอมูลขอมูลขอมูล    
7.5.1 7.5.1 7.5.1 7.5.1 ทั่วไปทั่วไปทั่วไปทั่วไป    
ระบบการจัดการสิ่งแวดลอมขององคกร ตองรวมถึง 

a) เอกสารขอมูลซึ่งมาตรฐานสากลฉบับน้ีกําหนด 
b) เอกสารขอมูลที่องคกรพิจารณาเห็นวามีความจําเปนตอ

ประสิทธิผลของระบบการจัดการดานสิ่งแวดลอมของ
องคกร 

 
 
 

หมายเหตุหมายเหตุหมายเหตุหมายเหตุ ขอบขายของเอกสารขอมูลในระบบการจัดการ
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environmental management system can differ from 

one organization to another due to: 
 

- the size of organization and its type of activities, 

processes, products and services; 

- the need to demonstrate fulfilment of its compliance 

obligations; 

- the complexity of processes and their interactions; 

- the competence of persons doing work under the 

organization’s control. 

 

7.5.2 Creating and updating 

When creating and updating documented information, 

the organization shall ensure appropriate: 

a) identification and description (e.g. a title, date, 

author, or reference number); 

b) format (e.g. language, software version, graphics) 

and media (e.g. paper, electronic); 

c) review and approval for suitability and adequacy. 

 
 

 

7.5.3 Control of documented information 

Documented information required by the 

environmental management system and by this 

International Standard shall be controlled to ensure: 

a) it is available and suitable for use, where and 

when it is needed; 

b) it is adequately protected (e.g. from loss of 

confidentiality, improper use, or loss of integrity). 

 

For the control of documented information, the 

organization shall address the following activities as 

applicable: 

— distribution, access, retrieval and use; 

— storage and preservation, including preservation of 

legibility; 

— control of changes (e.g. version control); 

— retention and disposition. 
 

 

Documented information of external origin determined 

by the organization to be necessary for the planning 

and operation of the environmental management 

system shall be identified, as appropriate, and 

controlled. 

NOTE Access can imply a decision regarding the 

permission to view the documented information only, 

or the permission and authority to view and change 

the documented information. 

สิ่งแวดลอม อาจแตกตางกันในแตละองคกร เน่ืองจาก 
 
- ขนาดขององคกรและประเภทของกิจกรรม  กระบวนการ

ผลิตภัณฑและบริการ 
- ความจําเปนในการแสดงใหเห็นถึงการดําเนินการตาม

ขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ 
- ความซับซอนและความสัมพันธของกระบวนการน้ันๆ 
- ขีดความสามารถของบุคลากรที่ปฏิบัติงานภายใตการ

ควบคุมขององคกร 
 
7.5.2 7.5.2 7.5.2 7.5.2 การจัดทําและทําใหทันสมัยการจัดทําและทําใหทันสมัยการจัดทําและทําใหทันสมัยการจัดทําและทําใหทันสมัย    
เม่ือมีการจัดทําเอกสารขอมูลสําหรับระบบการจัดการสิ่งแวดลอม
และทบทวนความทันสมัย  องคตองม่ันใจในความเหมาะสม ดังน้ี 

a) การช้ีบง  และการระบุรายละเอียด (เชน ช่ือเอกสาร 
วันที่ประกาศใช ผูจัดทํา หรือหมายเลขอางอิง) 

b) รูปแบบที่ใช (เชน ภาษา รุนของซอฟทแวร กราฟก) 
และ รูปแบบของสื่อ (เชน กระดาษ อิเล็กทรอนิกส) 

c) การทบทวนและการอนุมัติตามความเหมาะสมและ
เพียงพอตอการใชงาน 

 

7.5.3 7.5.3 7.5.3 7.5.3 การควบคุมเอกสารการควบคุมเอกสารการควบคุมเอกสารการควบคุมเอกสารขอมูลขอมูลขอมูลขอมูล     
    

เอกสารขอมูลที่จําเปนสําหรับระบบการจัดการสิ่งแวดลอม  และที่
กําหนดโดยมาตรฐานสากลฉบับน้ีตองไดรับการควบคุมเพื่อให
ม่ันใจวา 

a) มีเพียงพอ และเหมาะสมสําหรับการใชงาน ณ สถานที่ 
หรือเม่ือจําเปนตองใชงาน 

b) ไดรับดูแลอยางเหมาะสม (เชน จากการสูญเสียขอมูล
ความลับ  การนําไปใชอยางเหมาะสม  หรือการทําให
เกิดความไมนาเช่ือถือ) 
 

 

การควบคุมเอกสารขอมูล องคกรตองดําเนินการตอไปน้ี ตาม
ความเหมาะสม 
- มีการแจกจาย เขาถึงได การเรียกกลับคืน และใชงาน 
- จัดเก็บ และดูแลรักษา รวมถึงทําใหอานออกเขาใจได 
- ควบคุมการเปล่ียนแปลง ( เชน การควบคุมฉบับเอกสาร) 
- ระยะเวลาการเก็บรักษา และการทําลาย 

 
 

เอกสารขอมูลจากแหลงภายนอก  ซึ่งองคกรพิจารณาวามีความ
จําเปนสําหรับใชในการวางแผน และการปฏิบัติงานระบบการ
จัดการสิ่ งแวดลอม  ตองถูกการช้ีบงและควบคุมตามความ
เหมาะสม 
    

หมายเหตุ หมายเหตุ หมายเหตุ หมายเหตุ คําวาการเขาถึง อาจหมายถึงการตัดสินใจกําหนด
สิทธิในการอานเอกสารขอมูลเทาน้ัน หรือสิทธิและอํานาจในการ
อานและแกไขเอกสารขอมูล 
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8 Operation  

 

8.1 Operational planning and control 

The organization shall establish, implement, control 

and maintain the processes needed to meet 

environmental management system requirements, 

and to implement the actions identified in 6.1 and 6.2, 

by: 

- establishing operating criteria for the process(es); 

- implementing control of the process (es), in 

accordance with the operating criteria. 
 

NOTE Controls can include engineering controls and 

procedures. Controls can be implemented following a 

hierarchy (e.g. elimination, substitution, 

administrative) and can be used individually or in 

combination. 
 

The organization shall control planned changes and 

review the consequences of unintended changes, 

taking action to mitigate any adverse effects, as 

necessary. 
 

The organization shall ensure that outsourced 

processes are controlled or influenced. The type and 

extent of control or influence to be applied to the 

process(es) shall be defined within the environmental 

management system. 
 

Consistent with a life cycle perspective, the 

organization shall: 

a) establish controls, as appropriate, to ensure that 

its environmental requirement(s) is (are) 

addressed in the design and development process 

for the product or service, considering each life 

cycle stage; 

b) determine its environmental requirement(s) for the 

procurement of products and services, as 

appropriate; 

c) communicate its relevant environmental 

requirement(s) to external providers, including 

contractors; 

d) consider the need to provide information about 

potential significant environmental impacts 

associated with the transportation or delivery, use, 

end-of-life treatment and final disposal of its 

products and services. 

The organization shall maintain documented 

information to the extent necessary to have 

confidence that the processes have been carried out 

as planned. 

8888    การดาํเนินการการดาํเนินการการดาํเนินการการดาํเนินการ     
    

8.1 8.1 8.1 8.1 การวางแผนการวางแผนการวางแผนการวางแผนดําเนินการ และดําเนินการ และดําเนินการ และดําเนินการ และการควบคุมการควบคุมการควบคุมการควบคุม    
องคกรตองจัดทํา  นําไปปฏิบัติ ควบคุม และรักษากระบวนที่
จําเปนเพื่อใหสอดคลองกับขอกําหนดของระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอมและการปฏิบัติตามที่ระบุไวในขอ 6.1 และ 6.2 โดย 
- กําหนดหลักเกณฑการควบคุมสําหรับกระบวนการ 

- ควบคุมกระบวนการตามหลักเกณฑการควบคุมที่กําหนดไว 
 
 

หมายเหตุ หมายเหตุ หมายเหตุ หมายเหตุ การควบคุมสามารถรวมถึงการควบคุมทางวิศวกรรม
และกระบวนการ  การควบคุมสามารถดําเนินการไดตามลําดับ
ขั้นตอน (เชน การขจัด การทดแทน การบริหารจัดการ) และ
สามารถใชแยกกันหรือรวมกันได 
 
องคตองควบคุมการเปล่ียนแปลงที่มีการวางแผนและทบทวน
ผลกระทบที่ อาจไดรับจากการเปล่ียนแปลงที่ไมไดคาดไว 
ดําเนินการเพื่อบรรเทาผลกระทบดานลบตามความจําเปน 
 

องคกรตองม่ันใจวากระบวนการที่ดําเนินการจากภายนอก ซึ่ง
องคกรสามารถควบคุมหรือสามารถผลักดันได  รูปแบบและ
ขอบเขตที่จะดําเนินการสําหรับการควบคุมหรือการผลักดันใน
การจัดการสิ่งแวดลอม  ตองถูกกําหนดไวในระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอม 
 
องคกรตองดําเนินการใหสอดคลองกับแนวคิดวัฏจักรชีวิต ดวย
การ 

a) กําหนดการควบคุมที่ เหมาะสม เพื่อทําให ม่ันใจวา
ขอ กําหนดดานสิ่ งแวดลอมถูกนําไปพิ จารณ าใน
กระบวนการวางแผน  พัฒนาผลิตภัณฑ และบริการ ใน
แตละขั้นตอนของวัฏจักรชีวิต 

b) กําหนดขอกําหนดดานสิ่งแวดลอมขององคกรในการ
จัดซื้อผลิตภัณฑและบริการ ตามความเหมาะสม 

c) สื่ อสารข อ กําหน ดด าน สิ่ งแวดล อมขององค กรที่
เก่ียวของไปยังผูสงมอบภายนอกรวมทั้งผูรับจาง 

d) พิจารณาความจําเปนสําหรับการใหขอมูลเก่ียวกับ
ผลกระทบสิ่งแวดลอมที่มีนัยสําคัญ ที่อาจเปนไปไดจาก
การขนสงหรือสงมอบ การใช การจัดการเม่ือหมดอายุ
การใชงาน การกําจัดขั้นสุดทายของผลิตภัณฑและ
บริการขององคกร 
 

องคกรตองเก็บรักษาเอกสารขอมูลที่ จําเปนเพื่อให ม่ันใจวา
กระบวนการตาง ๆ ถูกนําไปปฏิบัติตามแผนที่วางไว 
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8.2 Emergency preparedness and response 

The organization shall establish, implement and 

maintain the process(es) needed to prepare for and 

respond to potential emergency situations identified in 

6.1.1. 

The organization shall :  

 

a) prepare to respond by planning actions to prevent 

or mitigate adverse environmental impacts from 

emergency situations; 

b) respond to actual emergency situations; 

c) take action to prevent or mitigate the 

consequences of emergency situations, 

appropriate to the magnitude of the emergency 

and the potential environmental impact; 

d) periodically test the planned response actions, 

where practicable; 

e) periodically review and revise the process(es) and 

planned response actions, in particular after the 

occurrence of emergency situations or tests; 

f) provide relevant information and training related to 

emergency preparedness and response, as 

appropriate, to relevant interested parties, 

including persons working under its control. 

 

The organization shall maintain documented 

information to the extent necessary to have 

confidence that the process(es) is (are) carried out as 

planned. 

 

 

9 Performance evaluation  

 

9.1 Monitoring, measurement, analysis and 

evaluation 
 

9.1.1 General 

The organization shall monitor, measure, analyse and 

evaluate its environmental performance. 

The organization shall determine: 

a) what needs to be monitored and measured; 

b) the methods for monitoring, measurement, 

analysis and evaluation, as applicable, to ensure 

valid results; 

c) the criteria against which the organization will 

evaluate its environmental performance, and 

appropriate indicators; 

d) when the monitoring and measuring shall be 

performed; 

8.2 8.2 8.2 8.2 การเตรียมพรอมการเตรียมพรอมการเตรียมพรอมการเตรียมพรอม    ตอบโตเหตุตอบโตเหตุตอบโตเหตุตอบโตเหตุฉุกเฉินฉุกเฉินฉุกเฉินฉุกเฉิน    
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติ  และรักษากระบวนการที่จําเปน
เพื่อเตรียมพรอมตอบโตเหตุฉุกเฉินที่ระบุไวใน 6.1.1 
 
องคกรตอง : 
 

a) เตรียมพรอมตอบโตโดยการวางแผนการดําเนินการเพื่อ
ปองกันหรือบรรเทาผลกระทบสิ่ งแวดลอมที่ ไมพึ ง
ประสงคจากเหตุฉุกเฉิน 

b) ตอบสนองตอเหตุฉุกเฉินที่เกิดขึ้นจริง 
c) ดําเนินการปองหรือบรรเทาผลที่ไดรับจากเหตุฉุกเฉิน

อยางเหมาะสมกับขนาดของเหตุฉุกเฉินและผลกระทบ
สิ่งแวดลอมที่อาจเกิดขึ้น 

d) ทดสอบแผนการตอบโตเปนระยะๆหากทําได 
e) ทบทวนและแกไขกระบวนการและแผนการตอบโตเปน

ระยะๆ โดยเฉพาะหลังจากเกิดเหตุฉุกเฉินหรือการ
ทดสอบ 

f) ใหขอมูลและฝกอบรมที่เก่ียวของกับการเตรียมพรอม
และตอบโตเหตุฉุกเฉินอยางเหมาะสมใหกับผูมีสวนได
สวนเสียที่เก่ียวของ รวมทั้งผูที่ปฏิบัติงานอยูภายใตการ
ควบคุมขององคกร 

 
 

องคกรตองเก็บรักษาเอกสารขอมูลที่ จําเปนเพื่อให ม่ันใจวา
กระบวนการตาง ๆ ถูกนําไปปฏิบัติตามแผนที่วางไว 

 
 
 

9999 การประเมนิผลการดาํเนนิการการประเมนิผลการดาํเนนิการการประเมนิผลการดาํเนนิการการประเมนิผลการดาํเนนิการ      
 

9.1 9.1 9.1 9.1 การการการการตรวจตรวจตรวจตรวจติดตาม ติดตาม ติดตาม ติดตาม การตรวจวัดการตรวจวัดการตรวจวัดการตรวจวัด     การวิเคราะห  และการการวิเคราะห  และการการวิเคราะห  และการการวิเคราะห  และการ
ประเมินประเมินประเมินประเมินผลผลผลผล    
    

9.1.1 9.1.1 9.1.1 9.1.1 ทั่วไปทั่วไปทั่วไปทั่วไป    
องคกรตองตรวจติดตาม ตรวจวัด วิเคราะห และ ประเมินผลการ
ดําเนินการดานสิ่งแวดลอม 
องคกรตอง กําหนด 

a) สิ่งที่จําเปนตองมีการตรวจติดตามและตรวจวัด 
b) วิธีการตรวจติดตาม  ตรวจวัด  วิ เคราะหผล และ 

ประเมินผลที่เหมาะสม เพื่อความถูกตองของผลลัพธ 
c) เกณฑที่จะใชในการประเมินผลการดําเนินการดาน

สิ่งแวดลอม และ ตัวช้ีวัดที่เหมาะสม 
d) เวลา (หรือความถ่ี) ที่ จะทําการตรวจติดตาม และ

ตรวจวัด 
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e) when the results from monitoring and 

measurement shall be analysed and evaluated. 

 

The organization shall ensure that calibrated or 

verified monitoring and measurement equipment is 

used and maintained, as appropriate. 
 

The organization shall evaluate its environmental 

performance and the effectiveness of the 

environmental management system. 
 

The organization shall communicate relevant 

environmental performance information both internally 

and externally, as identified in its communication 

process (es) and as required by its compliance 

obligations. 
 

The organization shall retain appropriate documented 

information as evidence of the monitoring, 

measurement, analysis and evaluation results. 

 

9.1.2 Evaluation of compliance 

The organization shall establish, implement and 

maintain the process(es) needed to evaluate 

fulfillment of its compliance obligations. 

The organization shall: 

a) determine the frequency that compliance will be 

evaluated; 

b) evaluate compliance and take action if needed; 

c) maintain knowledge and understanding of its 

compliance status. 

The organization shall retain documented information 

as evidence of the compliance evaluation result(s). 

 

9.2 Internal audit 

9.2.1 General 

The organization shall conduct internal audits at 

planned intervals to provide information on whether 

the environmental management system: 

a) conforms to: 

1) the organization's own requirements for its 

environmental management system; 

2) the requirements of this International 

Standard; 

b) is effectively implemented and maintained. 

 

9.2.2 Internal audit programme 

The organization shall establish, implement and 

maintain (an) internal audit programme(s), including 

the frequency, methods, responsibilities, planning 

e) การนําผลการตรวจติดตาม และการตรวจวัดมา
วิเคราะหและประเมินผลเม่ือใด 

 

องคกรตองม่ันใจวาเครื่องมือวัดที่นํามาใชในการตรวจวัดและ
ตรวจติดตามไดรับการสอบเทียบหรือทวนสอบและบํารุงรักษา 
ตามความเหมาะสม 
 

องคกรตองประเมินผลการดําเนินการดานสิ่งแวดลอมและ
ประสิทธิผลของระบบการจัดการสิ่งแวดลอมขององคกร 
 
องคกรตองสื่อสารขอมูลของผลการดําเนินการดานสิ่งแวดลอม
ทั้งภายในและภายนอก ตามที่ไดกําหนดไวในกระบวนการ
สื่อสาร และตามความตองการของขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ 
 
 
 

องคกรตองเก็บรักษาเอกสารขอมูลเพื่อเปนหลักฐานของการ
ตรวจติดตาม  การตรวจวัด การวิเคราะหและ การประเมินผล 
 
 

9.1.2 9.1.2 9.1.2 9.1.2 การประเมินการประเมินการประเมินการประเมินความสอดคลองความสอดคลองความสอดคลองความสอดคลอง    
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติ และรักษากระบวนการที่จําเปน
เพื่อประเมินความสอดคลองขององคกรตามขอกําหนดที่ตอง
ปฏิบัติ 
องคกรตอง 

a) กําหนดความถ่ีของการประเมินความสอดคลอง 
b) ประเมินความสอดคลองและดําเนินการถาจําเปน 
c) มีความรู และความ เข าใจข องสถ าน ะข องค วาม

สอดคลอง 
 

องคกรตองเก็บรักษาเอกสารขอมูลพื่อเปนหลักฐานของการ
ประเมินผลความสอดคลอง 
 

9.29.29.29.2 การตรวจประเมินภายในการตรวจประเมินภายในการตรวจประเมินภายในการตรวจประเมินภายใน    
9.2.19.2.19.2.19.2.1 ทั่วไปทั่วไปทั่วไปทั่วไป    
องคกรตองดําเนินการตรวจประเมินภายใน ตามชวงเวลาที่การ
วางแผนไว  เพื่อใหขอมูลของระบบการจัดการสิ่งแวดลอมวา 

a) สอดคลองกับ 
1) ขอกําหนดขององคกรสําหรับระบบการจัดการ

สิ่งแวดลอม 
2) ขอกําหนดของมาตรฐานสากลฉบับน้ี 

b) มีการดําเนินการและรักษาอยางมีประสิทธิภาพ 
 

9.2.29.2.29.2.29.2.2 แผนแผนแผนแผนการตรวจประเมินภายในการตรวจประเมินภายในการตรวจประเมินภายในการตรวจประเมินภายใน    
องคกรตองจัดทํา  นําไปปฏิบัติ และรักษาแผนการตรวจประเมิน
ภายใน ครอบคลุม ความถ่ี วิธีการ ความรับผิดชอบ  ขอกําหนด
ในการวางแผนและการรายงานผลการตรวจประเมินภายใน 



 
IISSOO  1144000011::22001155  

            EEnnvviirroonnmmeennttaall  MMaannaaggeemmeenntt  SSyysstteemmss  ——  RReeqquuiirreemmeennttss  

ขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดขอกาํหนดการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการการจดัการดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอมดานสิง่แวดลอม        
 

 

(เอกสารนี
  เป็นการสรปุใจความเพื �อความเข้าใจ ตามข้อกาํหนดเท่านั
น) 
ISET Rev. 05.03.2018 

Page 14  of 17 

requirements and reporting of its internal audits. 
 

When establishing the internal audit programme, the 

organization shall take into consideration the 

environmental importance of the processes 

concerned, changes affecting the organization and the 

results of previous audits. 

The organization shall: 

a) define the audit criteria and scope for each audit; 

b) select auditors and conduct audits to ensure 

objectivity and the impartiality of the audit 

process; 

c) ensure that the results of the audits are reported 

to relevant management. 

 

The organization shall retain documented information 

as evidence of the implementation of the audit 

programme and the audit results. 

 

9.3 Management review 

Top management shall review the organization's 

environmental management system, at planned 

intervals, to ensure its continuing suitability, adequacy 

and effectiveness  
 

The management review shall include consideration 

of : 

a) the status of actions from previous management 

reviews; 

b) changes in : 

1) external and internal issues that are relevant 

to the environmental management system; 

2) the needs and expectations of interested 

parties, including compliance obligation; 

3) its significant environmental aspects; 

4) risk and opportunities 

c) the extent to which environmental objective have 

been achieved; 

d) information on the organization’s environmental 

performance, including trends in: 

1) nonconformities and corrective actions; 

2) monitoring and measurement results; 

3) fulfillment of its compliance obligations; 

4) audit result; 

e) adequacy of resources; 

f) relevant communication(s) from interested 

parties, including complaints; 

g) opportunities for continual improvement 

 

 

 
ในการจัดทําแผนการตรวจประเมินภายใน  องคกรตองพิจารณา
ถึงความสําคัญของกระบวนการดานสิ่งแวดลอม การเปล่ียนแปลง
ที่มีผลกระทบตอองคกร  และผลจากการตรวจประเมินครั้ง       ที่
ผานมา 
องคกรตอง 

a) กําหนดเกณฑและขอบเขตการตรวจประเมิน 
b) คัดเลือกผูตรวจประเมินและดําเนินการตรวจประเมิน

เพื่ อให ม่ันใจในความเปนอิสระและยุ ติธรรมของ
กระบวนการตรวจประเมิน 

c) ม่ันใจวาผลการตรวจประเมินถูกรายงานไปยังผูบริหาร
ที่เก่ียวของ 

 
องคกรตองเก็บรักษาเอกสารขอมูล เพื่อเปนเอกสารหลักฐานของ
การดําเนินการตามแผนการตรวจประเมินและผลการตรวจ
ประเมิน 
 

9.39.39.39.3 การทบทวนโดยฝายบริหารการทบทวนโดยฝายบริหารการทบทวนโดยฝายบริหารการทบทวนโดยฝายบริหาร    
ผูบริหารสูงสุดตองทบทวนระบบการจัดการสิ่งแวดลอมของ
องคกรตามชวงเวลาที่วางไว  เพื่อใหม่ันใจถึงความเหมาะสม 
เพียงพอ และมีประสิทธิผลอยางตอเน่ือง 
 
การทบทวนโดยฝายบริหารตองพิจารณาครอบคลุมถึง 
 

a) สถานะของการดําเนินการจากการทบทวนโดยฝาย
บริหารครั้งที่แลว 

b) การเปล่ียนแปลงใน 
1) ประเด็นภายนอกและภายในที่เก่ียวของกับระบบ

การจัดการสิ่งแวดลอม 
2) ความตองการและความคาดหวังของผูมีสวนได

สวนเสีย รวมทั้งขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ 
3) ปจจัยสิ่งแวดลอมที่มีนัยสําคัญ 
4) ความเสี่ยงและโอกาส 

c) รายละเอียดวัตถุประสงคสิ่งแวดลอมที่บรรลุผล 
d) ขอมูอผลการดําเนินการดานสิ่งแวดลอมขององคกร 

รวมทั้งแนวโนมของ 
1) ความไมสอดคลองและการแกไข 
2) การตรวจวัดและตรวจติดตาม 
3) การดําเนินการตามขอกําหนดที่ตองปฏิบัติ 
4) ผลการตรวจประเมิน 

e) ความเพียงพอของทรัพยากร 
f) การสื่อสารกับผูมีสวนไดสวนเสีย รวมถึงขอรองเรียน 
g) โอกาสในการปรับปรุงอยางตอเน่ือง 
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The output of the management review shall include: 
 

- conclusions on the continuing suitability, adequacy 

and effectiveness of the environmental management 

system; 

- decisions related to continual improvement 

opportunities; 

- decisions related to any need for changes to the 

environmental management system, including 

resources; 

- actions, if needed, when environmental objectives 

have not been achieved; 

- opportunities to improve integration of the 

environmental management system with other 

business processes, if needed; 

- any implications for the strategic direction of the 

organization. 

 

The organization shall retain documented information 

as evidence of the results of management reviews. 

 

10 Improvement   

 

10.1 General 
 

The organization shall determine opportunities for 

improvement (see 9.1, 9.2 and 9.3) and implement 

necessary actions to achieve the intended outcomes 

of its environmental management system. 

 

10.2 Nonconformity and corrective action 
 

When a nonconformity occurs, the organization 

shall:  

a) react to the nonconformity and, as applicable: 

 

1) take action to control and correct it; 

2) deal with the consequences; including 

mitigating adverse environmental impacts; 

 

b) evaluate the need for action to eliminate the  
causes of the nonconformity, in order that it does 

not recur or occur elsewhere, by: 

1) reviewing and analysing the nonconformity; 

2) determining the causes of the nonconformity; 

3) determining if similar nonconformities exist, 

or could potentially occur; 

c) implement any action needed; 

d) review the effectiveness of any corrective action 

taken; 

ผลจากการทบทวนโดยฝายบริหารตองรวมถึง 
- การสรุปผลเก่ียวกับความเหมาะสม ความเพียงพอ และ

ประสิทธิผลของระบบการจัดการสิ่งแวดลอมอยางตอเน่ือง 
- การตัดสินใจเก่ียวกับโอกาสในการปรับปรุงอยางตอเน่ือง 
- การตัดสินใจเก่ียวกับความจําเปนในการเปล่ียนแปลงตาง ๆ 

รวมทั้งทรัพยากร สําหรับระบบการจัดการสิ่งแวดลอม  
- การดําเนินการที่จําเปน เม่ือพบวาวัตถุประสงคสิ่งแวดลอมไม

บรรลุ 
- โอกาสในการปรับปรุงการบูรณาการระบบการจัดการ

สิ่งแวดลอมเขากับกระบวนทางธุรกิจอื่น ตามความจําเปน 
- สิ่งตาง ๆ ที่เปนความเก่ียวเน่ืองกับทิศทางกลยุทธขององคกร 

 
องคกรตองเก็บรักษาเอกสารขอมูลเพื่อเปนหลักฐานสะทอนผล
การทบทวนโดยฝายบริหาร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

10101010 การปรบัปรงุการปรบัปรงุการปรบัปรงุการปรบัปรงุ         
    

10.1 10.1 10.1 10.1 ทั่วไปทั่วไปทั่วไปทั่วไป    
องคกรตองประเมินโอกาสการปรับปรุง (ตามขอกําหนด 9.1 9.2 
และ 9.3) และดําเนินกิจกรรมที่จําเปนเพื่อใหบรรลุผลลัพธตามที่
คาดหวังของระบบสิ่งแวดลอมขององคกร 
 
10.210.210.210.2 ความไมสอดคลองและการแกไขความไมสอดคลองและการแกไขความไมสอดคลองและการแกไขความไมสอดคลองและการแกไข    

    

เม่ือพบความไมสอดคลอง องคกรตอง 
a) ตอบสนองตอความไมสอดคลอง ตามความเหมาะสม 

โดยตอง 
1) ดําเนินการควบคุมและแกไขความไมสอดคลองที่

เกิดขึ้น  
2) ดํ า เนิ น ก าร กั บ ผ ล ที่ ต าม ม า  รวม ถึ งบ รร เท า

ผลกระทบตอสิ่งแวดลอมที่ไมพึงประสงค 
 

b) ประเมินสิ่ งที่ จําเปนเพื่ อกําจัดสาเหตุของความไม
สอดคลอง เพื่อไมใหเกิดขึ้นซ้ําหรือ เกิดในที่อื่นๆอีก 
โดย 
1) ทบทวนและวิเคราะหความไมสอดคลอง 
2) พิจารณาสาเหตุของความไมสอดคลอง 
3) พิจารณาวามีความไมสอดคลองที่คลายกันหรือมี

โอกาสเกิดขึ้นไดอีกหรือไม 
c) ดําเนินการตามสิ่งกําหนดเปนแนวทางแกไข  
d) ทบทวนประสิทธิผลของการแกไขที่ดําเนินการไป 
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e) make changes to the environmental management 

system, if necessary. 
 

Corrective actions shall be appropriate to the 

significance of the effects of the nonconformities 

encountered, including the environmental impact(s). 
 

The organization shall retain documented information 

as evidence of: 

- the nature of the nonconformities and any 

subsequent actions taken; 

- the results of any corrective action 

 

10.3   Continual improvement 
 

The organization shall continually improve the 

suitability, adequacy and effectiveness of the 

environmental management system to enhance 

environmental performance. 

e) ดําเนินการปรับเปล่ียนตามความเหมาะสม หากการ
แกไขกอใหเกิดการเปล่ียนแปลงตอระบบการจัดการ
สิ่งแวดลอม   

 

การแกไขตองเหมาะสมกับขนาดของผลกระทบที่เกิดจากความ
ไมสอดคลอง  รวมถึงผลกระทบตอสิ่งแวดลอม 
 

องคกรตองเก็บรักษาเอกสารขอมูลเพื่อเปนหลักฐานของ: 
- ลักษณะของความไมสอดคลองและสิ่งที่ดําเนินการ

ตามมา 
- ผลของการดําเนินการแกไข 

 
10.310.310.310.3 การปรับปรุงอยางตอเนื่องการปรับปรุงอยางตอเนื่องการปรับปรุงอยางตอเนื่องการปรับปรุงอยางตอเนื่อง    
 

องคกรตองดําเนินการปรับปรุงระบบการจัดการสิ่งแวดลอมใหมี
ความเหมาะสม เพียงพอ และมีประสิทธิผลอยางตอเน่ือง เพื่อ
ยกระดับ ผลการดําเนินการดานสิ่งแวดลอม  
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